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Development Fund for Immigration Issues
Heiti verkefnis: Lestur er bestur 8 minu médurmali : lestrardtak Médurmals
Nafn styrkpega: Bokasafn Modurmals / MAdurmal — samtok um tvityngi

Utdrattur: Bokasafn Médurmals er sjalfbodarekid bokasafn fyrir bérn og unglinga med erlendum
tungumalum. Helstu markmid bdkasafnins eru ad veita bérnum og unglingum & islandi betra
adgengi ad lesefni & sinu eigin médurmali. Pad gerum vid annad hvort med beinu lani fra notenda
okkar eda millisafnalani til skdlasafns peirra. Bdkasafnid hefur adallega byggst upp med
bokagjofum fra foreldum og velunnurum. Verkefnid, Lestur er bestur & minu eigin médurmali,
hefur pvi hjalpad mikid til ad auka baedi fjolbreytni i bdkakosti og na til fleiri tungumala. Vid
hofdum tok a ad kaupa 177 baekur a 41 tungumali, svo ad fleiri born hefdu moguleika & ad geta
fundid lesefni vid sitt heefi. Vio pessi bokakaup var studst vid hversu mikid af barnabdkum var til,
eda ekki, a8 dkvednum tungumalum skv. Gegni — samskra islenskra bdkasafna, tungumalum sem
mikil eftirspurn hefur verid eftir hja bdkasafni Médurmals (en ekki mikid til 4) og lista yfir
tungumal barna og unglinga i skélum i Reykjavik, fengin fra Midst6d mals og laesis.

Baekur voru pantadar fra bokabudum/utgefendum 4 netinu sem sendu til islands, smd vandraedi
urdu vegna heimsfaraldar en fér allt & besta veg. begar baekurnar komu til landsins voru peer
skradar og gengid fra peim til utlans. Stér partur peirra hefur pegar farid i utlan og sumar oftar
en einu sinni. Haegt er ad skoda pennan bdkakost a facebooksidu Békasafns Médurmals, en mynd
var tekin af hverri bok til ad audvelda adgengi ad peim. Nu tekur vid ad kynna enn meira hvada
safnkost bdokasafnid getur bodid upp a.

Name of the project: Lestur er bestur & minu médurmali : lestrardtak Médurmals
Name of grantee: Bokasafn Modurmals / MAdurmal — samtok um tvityngi

Project description: The Library of Médurmal is a voluntary library for children and teenagers
offering foreign languages. The main goals of the library are to provide children and teenagers in
Iceland better access to reading material in their own mother tongue. We do this either with a
direct loan to our users or an interlibrary loan to their school library. The library has mainly been
built with book donations from parents and benefactors. The project, Lestur er bestur 4 minu
maodurmali, has therefore helped a lot to increase both the variety of books to read and cover
more languages. We were able to buy 177 books in 41 languages, so more children should be
able to find suitable reading material. These book purchases were based on how many children's
books were available, or lacked availability, in certain languages according to Gegnir —



Consortium of Icelandic libraries, languages that have been in great demand at the Library of
Mdédurmal and a list of languages for children and teenager in schools in Reykjavik, obtained from
the Midst6d mals og laesis.

Books were ordered from online bookstores / publishers that shipped to Iceland. Although, there
was some trouble due to the pandemic, everything went well. When books arrived in Iceland,
they were registered and processed for loan. A large proportion of them have already been
loaned and some more than once. You can view this book option on the Facebook page of
Bokasafn Médurmal, but a photo was taken of each book to facilitate access to them. Now we
start to introduce even more what collection options the library has to offer.



